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Factory 
Design Baldanzi e Novelli

La reception è l’ambiente che esprime 
per primo la personalità e l’immagine 
di un’azienda: con il suo rigoroso 
minimalismo, Factory comunica 
un’atmosfera di raffi nata funzionalità. 
Linee pulite, superfi ci ampie e volumi 
di altezza diversa, accolgono i visitatori 
e soddisfano tutte le esigenze degli 
operatori. Prestigioso in vero Wengè, 
Ebano e Noce, piacevolmente 
essenziale in bianco, caldo e solare in 
noce, rovere chiaro e scuro, Factory 
può essere personalizzato con 
esclusive lampade a sospensione o 
integrate nel banco.

The reception is the fi rst ambient 
expressing the personality and the 
image of a company:  with its strict 
minimalism, Factory communicates an 
atmosphere of fi ne functionality. Clean 
lines, large surfaces and volumes of 
different heights, greet visitors and 
meet all the needs of the operators.  
Prestigious in real Wenge, Ebony and 
Walnut, pleasantly essential in white, 
warm and sunny in walnut, light and 
dark oak, Factory can be customized 
with unique hanging lamps or 
integrated into the desk. 

L’accueil est le premier espace qui 
traduit la personnalité et l’image d’ une 
entreprise: le minimalisme rigoureux 
de Factory exprime une atmosphère 
de fonctionnalité raffi née. Les lignes 
épurées, les grandes surfaces et 
les volumes de différentes hauteurs 
accueillent les visiteurs et répondent à 
toutes les exigences des opérateurs. 
Prestigieux en bois véritable de 
Wengé, Ébène et Noyer, agréablement 
sobre en blanc, chaleureux et solaire 
en noyer et en chêne clair et foncé, 
Factory peut être personnalisé avec 
d’exclusives lampes ou à suspension 
ou intégrées à la banque d’accueil.
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Composizioni. Confi guration. Compositions. Konfi gurationen. Composiciones.

Der Empfang ist das Umfeld, das als erstes 
die Persönlichkeit und das Image eines Un-
ternehmens zum Ausdruck bringt: mit ihrem 
strengen Minimalismus übermittelt Factory 
eine Atmosphäre raffi nierter Funktionalität. 
Saubere Linienführung, große Flächen und 
Rauminhalte in unterschiedlicher Höhe 
begrüßen die Besucher und erfüllen alle 
Anforderungen der Mitarbeiter. Hochwertig 
aus echter Wengè, Ebenholz und Nussbaum, 
gefällig essentiell in weiß, warm und strah-
lend in Nussbaum, heller und dunkler Eiche. 
Factory kann mit exklusiven Hängeleuchten 
oder in den Tresen eingesetzte Strahler 
individuell gestaltet werden.

La recepción es el ambiente que expresa 
en primer lugar la personalidad y la imagen 
de una empresa: con su riguroso minima-
lismo, Factory comunica una atmósfera de 
refi nada funcionalidad. Líneas limpias, su-
perfi cies amplias y volúmenes de diferentes 
alturas acogen a los visitantes y satisfacen 
todas las necesidades de los operadores. 
Prestigioso en auténtico Wengué, Ébano 
y Nogal, con una agradable sencillez en 
blanco, cálido y luminoso en nogal, roble 
claro y oscuro, Factory puede personalizar-
se con exclusivas lámparas suspendidas o 
integradas en el mostrador.
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1 2 3

4 5 6

7 8 9

1
Modulo angolo. Corner module. Module 
angulaire. Eckiges modul. Angulo 90°.

2
Lampada bianca in condivisione. Corner 
lamp. Lampe blanche partagée. Gemeinsamer 
weissem Lampe. Lampara fi jacion angulo.

3
Lampada nera in condivisione. Corner 
lamp. Lampe noire partagée. Gemeinsamer 
schwarzem Lampe. Lampara fi jacion angulo. 

4
Lampada terminale. Straight module lamp. 
Lampe fi xation lineaire. Lampe. Lampara 
fi jacion lineal.

5
Modulo visitatore centrale. Visitor central 
unit. Module du milieu pour visiteur. Mittlerer 
Ansatz Modul. Modulo a visitador central. 

6
Modulo visitatore laterale. Visitor side unit. 
Module visiteur lateral. Seitiger Ansatz Modul. 
Modulo a visitador lado. 

7
Passacavi. Outlet. Obturateur. Kabelauslass. 
Pasacables.

8 
Staffa sostegno Top. Supporting brackets. 
Entretoise de support. Verstaerkungs-buegel. 
Soporte apoyo.

9
Canalizzazione. Wire management. Cablage. 
Verkabelung. Canalización.
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Dimensions & Finishes
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FactoryFactory

Tecnical characteristic. Caractèristiques techniques. Technische produktarte. Caracterìsticas técnicas.

Caratteristiche tecniche
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Modulo intermedioModulo iniziale / finale Modulo angolo

Moduli

Moduli visitatore

Cassettiere Accessori

Tops

Modules. Modules. Modulen. Plano dactilo mold.Der.

Visitor module. Modules pour visiteurs. Ansatz Modulen. Recepcion/visitador der.Mader.

Drawers. Caissons. Rollcontainer. Cajoneras. Accessories. Accessoires. Zubehoeren. Accesorios.

Top. Top. Abdeckplatte. Top.

Lampada
Light. Lampe. Lampe. Lampara.

Modulo terminale 

Ending module
Module de depart
Anfangs-Modul
Modulo inicial

Ven.Sharing module
Module interm bois
Mittlerer Modul
Intermedio recepcion

Modulo intermedioModulo iniziale
Ending module
Module de depart
Anfangs-Modul
Modulo inicial

Ven.Sharing module
Module interm bois
Mittlerer Modul
Intermedio recepcion

Ending module
Module finale
EndModul
Modulo final 

Corner module
Module angulaire
Eckiger Modul
Angulo 90°
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Finiture. Finishes. Finitions. Ausfuhrungen. Acabados.

Struttura Legno

Top

Staffa

Wood frame 
Structure en bois 
Holz-gestell
Estructura en madera

Top
Top
Abdeckplatte
Top

Bracket
Support
Unterverstarkung
Soporte

Struttura Melamminico
Melammine frame  
Structure melamine
Melamin-gestell
Estructura en melamina
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